МАТЕРЊИ   ЈЕЗИК  и  ЛИНГВИСТИЧКА ЕКОЛОГИЈА
I  ПОЈАМ  ЈЕЗИКА / МАТЕРЊЕГ  ЈЕЗИКА  И  КРИТЕРИЈУМИ ЗА ОДРЕЂИВАЊЕ
Колико језика на свету има? 

Званични подаци из приручника средином прошлог века тврде - 2796. Новији  подаци се разилазе: од 3.000 – 10.000. Најоптималнији податак савремених лингвиста - близу 5.000.

Број држава и становника се сваког тренутка у једноцифрену бројку зна, и површина неке државе, тоне произведене руде, квалитет производа рзазнајемо баркоду, колико падавина падне на одређеном подручју, колико злостављане деце, колики је национални доходак… итд. а једна тако важна ствар као што је број језика којим људи причају на свету се не зна. Зашто? Раслојавање језика и језички варијетети (варијанте и дијалекти). Пример српског = хрватски, бошњачки, црногорски, македонски... 
…

РАДИОНИЦА: свако записује који је његов матерњи језик, затим папирић сврстава у  неки од 4 тј. 5 критеријума по коме је одредио свој матерњи језик: по редоследу учења, по томе што га добро знамо, по учесталости  коришћења, по националној идентификацији + нешто друго – шта (излазе на таблу и каче свој одговор у одабрану колону на папиру)
ТУМАЧЕЊЕ РЕЗУЛТАТА РАДИОНИЦЕ
Зашто је највећи број одговора, можда и сви, вођен 4. критеријумом? Он је личан, ради се о личном осећању шта је твоје и чије је још – о доживљају идентификације, поистовећивања са одређеном групом људи. Постоји ли дефиниција матерњег језика? Да сте пореклом Србин из Србије, али живите или сте рођени у Немачкој – шта би био ваш матерњи језик?  
Навести пример Индије и пописа из 1962. где је пребројано 1652 матерња језика, од тога преко 200 становника су једини навели назив неког дијалекта или локалног говора као свој матерњи, као када би неко код нас рекао да је његов матерњи језик лалински, или крајишки... Индијски лингвисти тврде да у Индији има око 180 језика. Кад их ми, као странци, слушамо, све нам ти језици личе на један језик. 

Потпуно обрнут случај је са енглеским говорним подручјем. Енглески језик је енглески без обзира на разлике између аусталијског енглеског, америчког и других варијанти енглеског. Због чега је то тако? 

Постанак и значење термина ''матерњи''
Како је настао термин ’’матерњи’’ на нашем језику? Да ли је то заиста језик твоје мајке? По коме носиш презиме, наслеђујеш националност, можда и веру? Да ли све културе, сви народи одређују презиме, нацију... по оцу? Зашто је онда код нас матерњи језик добио термин по мајци / матери??? Земља матица… Шта нас на првом месту чини Србином, Мађаром, Словаком, Енглезом, Италијаном..?

Европско наслеђе и случај Америке
Европске националне државе у време формирања узимале су језик као критеријум припадности једној нацији; вера не мора бити иста (примери), ни територија / држава у којој живе не мора (примери), обичаји и култура разликују се територијално  од провинције до провинције, чак од улице до улице... Само у изузетним случајевима нација у Европи није везана за матерњи језик тј. припадање истој нацији није директно повезано са истим матерњим језиком (пример Швајцараца и 3 кантона - 3 језика). У Америци је, пак, преовладао овај критеријум друштвене конвценције илити договора око језика и нације, невезано за генетску припадност, порекло. 
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II   КАКО  ЖИВЕ  И  УМИРУ  ЈЕЗИЦИ  И  МАТЕРЊИ  ЈЕЗИЦИ
Ниједан језик није једном засвагда, ни у времену, ни у простору. Просторно, он се шири или сужава, временски он се обогаћује или осиромашује, одумире и нестаје. Зато фигуративно говоримо о језику као о неком бићу које се рађа, живи, расте, одумире, умире... Које језике зовемо мртвим? Шта то буквално значи: да се уопште не користи или само да нико не прича њима? 

Примери

Где се користи, а ко прича латинским? Како је умро латински језик? (настали романски језици) Где се користи наш црквенословенски или српскословенски, а ко прича њиме? Како је он умро? (политички притисци и Вукова реформа). На који начин и после смрти живе и други класични језици као што су старогрчки, санскрит, арапски и други?
Може ли нестали, тзв. ''мртви'' језик оживети
Изузетно, присилом, а не природним развојем, као резултат договора, путем стандардизације (правила писане употребе језика озакоњена речницима, граматикама и правописима) једном нестали језик може васкрснути.

Примери

Хебрејски у Израелу је поново оживљен, ирски у Ирској покушава да се оживи кроз стандардизацију и школство. Знате ли зашто и како су нестали и зашто и у којим околностима су поново оживљени? (политички и социјални притисци, затим слобода и договор)

Начини на које језици умиру
Читају се најдрастичнији примери

- 1898. у Крку угасио се далматски језик са смрћу Тонета Удине; 1974. смрћу Неда Мадрела угасио се келтски језик; 1970 умрла је жена која је говорила камашким  уралским језиком, користећи га искључиво у молитвама; 1989. тагиш језик у Канади имао је само једног активног говорника – деведесетогодишњу Анђелу Сидни; досад је она, вероватно, умрла – ФИЗИЧКИ НЕСТАНАК ГОВОРНИКА
- 1700. сви су Ирци говорили ирским, а данас скоро сви говоре енглеским – ЗАМЕНА ЈЕЗИКА ПОД ПРИТИСКОМ (ПОЛИТИКА) ИЛИ ДОБРОВОЉНО (РАДИ БОЉИТКА И ПРОСПЕРИТЕТА)
-У 19. веку у Бразилу је било 1000 индијанских језика, а данас се рачуна да их је било 200 јер НЕМАЈУ  ПИСАНИХ  СПОМЕНИКА
- У Аустралији је било око 200 домородачких језика, данас су сви у фази одумирања: некима се још увек прича, некима и пише, али никада нико није покушао да их СТАНДАРДИЗУЈЕ. 

- Познавање и коришћење других језика, страних, и богаћење свог језика позајмљеницама из других језика је чин личног напретка човека и чин напретка и отворености једне културе. Али, ако га стихијски користи у бити некултуран човек, полуинтелигент, он чини тзв. КУЛТУРНЕ ГРЕШКЕ којима скрнави свој језик и културу једнако колико и културу и језик којим се тобоже у свом напретку служи. Пример културних грешака у српском и енглеском кад се због недоуког познавања једног и намерног заборављања другог језика по аналогији замењују језички модели и термини: Добар дан, изволите / Добар дан, могу ли да вам помогнем; Туристичка агенција Путовање / Туристичке агенције Травел; предузеће Мандићи / предузеће Мандић и сан; распродаја / акција, акцион...
- Иако због различитих критеријума при изјашњавању о матерњом језику цифра живих језика сеже до 10.000, лингвисти  имају поуздане показатеље да постојећи језици много брже нестају, него што настају нови. Само током последње 2 – 3 деценије угасило се неколико стотина језика. Лингвисти, такође, предвиђају да ће у следеће 2 – 3 деценије број језика пасти на 1000.  

РАДИОНИЦА : Полазећи од прочитаних података, кратко запишите најмање један конкретан начин који прети да доведе до одумирања вашег матерњег језика, а поред њега начин којим се та претња може или се могла избећи и језик сачувати.
(формулисани начини се лепе на плакат ___ начина да умре мој матерњи  језик / ____ начина да живи  мој  матерњи  језик) 

III   ГЛОБАЛИЗАЦИЈА – ЗАЈЕДНИЧКИ  ЈЕЗИК  СВИХ  ЉУДИ  ИЛИ  МНОШТВО МАТЕРЊИХ  ЈЕЗИКА
Сан о заједничком језику свих људи
Постоји ли тај сан и постоје ли покушаји да се оствари? Да ли је у питању сан, идеал или су посреди неки приземни интереси? 
Глобализација и језик

Одавно се говори о свету као глобалном селу тј. о глобализацији света. Шта ви подразумевате под тим појмом? Где препознајете процесе глобализације? Која су најпоузданија средства и цивилизацијске тековине у споровођењу глобализације? (интернет, глобални медији, мултинационалне компаније и тржишна економија, отварање граница и уједињење земаља и др)

Подразумева ли глобализација одрицање свог матерњег језика, писма, вере, културе у циљу изједначавања и нестанка или бар смањења препрека и разлика међу људима? Када би сви причали истим језиком, чак и кад би размишљали на истом језику, да ли би нестале разлике међу људима, биле укинуте границе међу и у људима? Да ли ће свет бити богатији ако сви причају једним језиком, користе једно писмо, једу исте прехрамбене производе и носе исто одело? 
Шта ви мислите: да ли је циљ циљ глобализације да нас униформише у исто, или да сви са својим посебностима уђемо као равноправни у тај свет и покажемо шта ми имамо и видимо шта други имају? Зашто би Уједињене нације имале празник матерњег језика ако им је стало да сви причамо, рецимо, енглеским језиком? Где је онда препрека и зашто се људи одричу сопства? Где суштински почиње граница међу људима, њиховим културама, верама, обичајима, језицима? 
Прича о хамбургеру, тортиљи, гиросу и лесковачкој пљескавици као метафора процеса глобализације.

РАДИОНИЦА: цртање плаката Свет као глобално село обогатио бих нечим својим...
Упутства: може бити цртеж неког предмета, обичаја, догађаја и слично, запис најлепше речи твог језика, препознатљиво и посебно слово твог писма и друге идеје
Закључак (на табли / папиру пишу се 3 научна критеријума за одређивање матерњег језика, па се ранија класификација сврстава у један од 3 критеријума, следећи упутства деце)


За утврђивање броја језика тј. матерњег језика постоји неколико аспеката, критеријума:


генетски (порекло)


структурални (научни: сличности више дијалеката, праг разлика који морају прећи да би постали други, посебан језик)


вредносни (емотивни, морални и други лични разлози: зато што га најбоље знам, на њему размишљам, волим га, првог сам га научио, отвара ми могућности за успех у животу, више људи прича њим, лакши ми је за учење, 


По ком сте се критеријуму ви одређивали?


Који критеријум би донео највећи број језика, а који најмање?


Да би се успоставио ред и постојали стандарди за одређивање шта је језик, а шта локални говор и дијалекат, који би критеријум, по твом мишљењу био најбољи? Који би ти лично највише одговарао да си исељеник у страној држави тј. држави која није твоја матична земља? По твом мишљењу, који критеријум у свету преовладава? Који критеријум сматраш модерним, популарним, без обзира да ли је у превласти засада?








Закључак 


Језици умиру на два начина: 


лингвоцид (прогањање језика) – физички нестанак говорника или разни присилни облици забране и дискриминације неког језика


лингвосуицид (језичко самоубитство) – добровољно одустајање од сопственог језика, његово кварење и замена другим језиком: културном грешком или без грешке, свесно или несвесно 





Смислите обједињујући термин / термине за начине очувања и спашавања вашег матерњег језика које сте навели!
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